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Le Ranz des Vaches

Du chant de bergers
à l'hymne patriotique
par Guy-Serge Metraux

(notre couverture)

On connaît bien le Ranz des
Vaches, ce chant qui réunit des
milliers de Suisses lorsqu'il est repris
en choeur à la Fête des Vignerons.
Pourtant, si chacun en a fredonné
une fois au moins le refrain, peu
connaissent son histoire. D'où
vient-il De l'Abbé Bovet De
Jacques Dalcroze Rien de tout cela :

c'est un ancien chant de bergers,
né dans les préaples suisses, et
dont on connaissait plusieurs
versions, alémaniques et romandes, il

y a trois cents ans déjà.
Mais voici le plus extraordinaire : au
XVIIIe siècle, des intellectuels français,

Rousseau en tête, remarquent
l'émotion intense dégagée par cette
chanson ; ils en font, pour toute
l'Europe, l'hymne et le symbole de
la nostalgie, en répandant la

légende (car c'en est une) selon
laquelle les soldats suisses au
service de l'étranger désertaient ou
mouraient en l'entendant. Dès lors,
le Ranz des Vaches est connu
partout : pour les esprits cultivés du
XIXe siècle, il dit le regret de la

petite patrie, la valeur de la vie simple

et tranquille des montagnards,
la beauté de la nature alpestre. A
leur tour, les Suisses s'en emparent,

l'adoptent comme un chant de

Home Sweet
Home or The
Ranz des Vaches,
musique de sir
Henry Rowley
Bishop livret d'Isaac
Pocock. Opéra
joué au Covent
Garden (1828).
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ralliement. Il sera joué à la Fête des
Bergers d'Unspunnen, en 1805 et
1808, puis à la Fête des Vignerons.
On l'entendra en 1828 à l'Opéra
Royal de Covent Garden, dans un
opéra portant le titre : « Home,
sweet home, or the Ranz des
vaches »

Les plus grands musiciens (Beetho¬

ven, Lizt, Wagner) l'harmonisent et
l'intègrent à leurs oeuvres. Destin
fabuleux, cas unique dans la musique

folklorique. Ce livre très richement

documenté raconte son
histoire et sa légende.
Ed. 24 Heures
39, Avenue de la Gare
Ch 1200 Lausanne
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Leçon de cor des Alpes, de Georg Vollmar, début du XIX8 siècle. British Museum.
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